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 وُلدِ ستوكھولم. من إلیھا انتقل أن بعد برلین في الیوم ویسكن سوریا في ترعرع فلسطینيّ شاعر ھو المدھون غیاث

 في حي إلى الوقت مع تحوّل فلسطینیین لاجئین مخیم وھو الیرموك، في سوریة وأم فلسطیني لأب 1979 عام

 في الیوم). (أشكلون عسقلان بجانب تقع كانت التي المجدل مدینة إلى المدھون عائلة أصل یعود دمشق. ضواحي

 الجیش أرغم ،67 حزیران حرب وبعد غزة. في لاجئین وأصبحوا المجدل من العائلة أبناء طرد ،48 حرب

 الأدب درس أن بعد وكبر. غیاث ولد حیث سوریا إلى انتقل ھناك ومن مصر، إلى المغادرة على والده الإسرائیلي

 الكردي-السوري الشاعر مع بالتعاون ،2008 عام المدینة مركز في القصید" "بیت أقام دمشق، جامعة في العربي

 قصده حیث دمشق، في التعبیر لحریة الأبرز الحصن القصید" "بیت شكّل الزمن، من قصیرة لفترة دیركي. لقمان

 وطلاب الصحافیین مثل العرب وغیر السوریین غیر الضیوف وكذلك والأدباء؛ الفنانین بینھم ومن المكان، أبناء

 الستاند-أب الأداء، فن السبوكن-وورد، بأسلوب الافنجارد لشعر حرة منصة بمثابة المكان كان والمثقفین. الجامعات

    والجمھور. المؤدین بین المرتجلة والمحادثات اللاذع

 الشعر بكتابة غیاث بدأ الیوم. حتى المدھون شعر في تنبض المكان في سادت التي والارتجال العبث روح زالت ما

 كلما الأول دیوانھ في الفترة تلك من القصائد بعض وتظھر دمشق، لبوھیمیا والمشحون الصغیر الأدبي الحقل في
 للرقابة وخضعت خانقة مكتظّةً البوھیمیة البیئة ھذه كانت .2008 عام الصادر غرفتي ضاقت المدینة، اتسعت

 والحیّز الجدران، تخترق منفتحة لكتابة یطمح كان الذي للمدھون مُواتیة نموّ ظروف توفر لم وعلیھ المشددة،

 الى لجأ 2008 وفي سیاسیًا، تآمرًا للمؤسسة المناھض نشاطھ اعتبر المفتوح. النثر حیّز كان كتابة لھكذا  الطبیعي

 تمییزه یمكننا المدھون، شعر في وأسلوبي داخلي انقلاب إلى أدى السوید إلى اللجوء السجن. من یفلت لكي السوید

 فقد الكتاب. ھذا في المركزیة القصائد إحدى عنوان وھو شخصیة" "انفصام أو "شیزوفرینیا" المفتاحیة الكلمة في

 من والنمو الانغراس إمكانیة بشدة رفض أخرى، جھة ومن فیھا، عاش التي الأوروبیة الثقافة من جھة، من تقرّب،

 بشكل "المنظوم" العربي الشعر قواعد لمخالفة استعداده في أوروبا من التقرب تجسد أوروبي. وكفنان كإنسان جدید

 شعره في تناولھا التي المضامین حیث من أو المجاز) القافیة، (الوزن، الجمالي الشكل حیث من كان إن فظ،

 تعلم المعاصر). العربي الشعر في شائعة مواضیع لیست وھي العلمیة، والتحدیثات الھویات وسیاسة (كالجنس

        بسلاسة. للترجمة قابلة العربیة اللغة في كتاباتھ تكون أن وقصد بل بھا، الكتابة وحاول السویدیة، اللغة المدھون

 جائزةً وحاز السویدیة إلى الفور على تقریبًا ترجم ،2010 عام الصادر لجوء طلب الفترة، تلك من الأول دیوانھ

 مع بالتعاون أنتج والذي ،2014 عام الصادر دمشق إلى دیوانھ أما بعدھا. ستأتي كثیرة من الأولى ھي أدبیَّة

 إذاعیة كدراما أعِدّ  أنھ حتّى واسعة، اعلامیة بأصداء حظي فقد )،Silkeberg( سیلكبیرغ میري السویدیة الشاعرة



 عام الصادر الحضور أستطیع لا دیوان من المختارات بعض الكتاب ھذا یشمل السویدي. الرادیو  على 2015 في

 أشعاره من مجموعات ترجمت كما مبیعًا. الأكثر الكتب بین من ترجمتھ وكانت السویدیّة إلى ترجم الذي ،2014

  والكرواتیة. الألبانیة الاسبانیة، الفرنسیة، الیونانیة، الدنماركیة، السلوفینیة، الانجلیزیة، الایطالیة، الألمانیة، إلى

يَ فنیًا ھجینًا سیلكبیرغ مع المدھون تعاون وَلَد  الكتاب. ھذا تختتم التي "نحن" قصیدة لصالحھ كتبت فیلم-شعر سُمِّ

 فظائع ذاقت خربة لمدن مسجلة مناظر على بالأجنبیة فرعیة وعناوین بالعربیة نص قراءة ھذا التھجین جانر یلصق

 الصورة بین دمجت فنیة كتب لصالح مستكتبة قصائد ألفّ كما 1وغزة. وھانوي وھیروشیما اوشفیتس مثل الحرب

 مع وتعاون وإیبر. وأنتویرب ایفیان منھا أوروبیة لمدن وكُرست الشعریة، والنصوص الخرائط رسم وفن البصریة

 على دل إن النطاق، واسع النشاط ھذا وغیرھا. الموسیقیة للعروض قصائده و"أعارھم" معاصرین سویدیین ملحنین

 تعدد فیھ یشكل كشعر المدھون ابداع تعریف أعاد متنوعة وفنون أجنبیة لغات مع التواصل أن على یدل فھو شيء،

 العربیة اللغة حصریة تقدس التي التقالید إطار في شاذة ظاھرة ھذه بأن شك ولا بارزة. ركیزة والمجالات اللغات

 لقد دیوان وفي 2017 عام الصادر ادرینالین دیوان في جمعت التي القصائد من العدید الفنون. كسیّد الشعر وسُمُوّ
 لصالح كتبت مستكتبة قصائد ھي الكتاب، ھذا في ترجمت والتي ،2024 عام الصادر مقطوعة یدًا لك احضرت

  فنیة. كتب أو ثقافیة فعالیات

 إلى  بداخلھ، استیقظت التي الحادة المضادة بالحركة یكمن المدھون بھا مر التي التقلبات في الشیزوفریني الأساس

 Man's كتابھ في الخصوص. وجھ على الاسكندنافیة الرفاه لدولة السلیم النظام وإلى عامةً أوروبا من التقرب جانب

Rage For Chaos، بیكھام موریس یعرف )Peckham( أو التوق علاقة) (الفوضى. تجاه الإنسانیة السخط 

 المواسي الحضن إلى یدفعھ لم مسؤولیاتھا تؤدي لا مفكّكة دولة من المدھون خروج فإن وفعلا،

 الإنسانیة الوحشیة عن یكشف الأوروبي النظام حول فمنظوره العكس. بل یجب، كما المدارة للاشتراكیة-الدیمقراطیة

 غریزة داخلھ أیقظ لجوئھ تخفیھا. بسبب ضراوة أكثر تكون قد مبطنة وحشیة أخرى، بمستویات علیھا ینطوي التي

 وجرائم بالمذابح الغریزیة، المقارنة یشبھ بما للانشغال، وجذبھ اللائق، الأوروبي النظام ضد موجھة فوضویة

 من توقف ودون عرضي بشكل یتم وكأنھ یبدو الذي الممنھج وبالقتل الیھودیة بالمحرقة الغربي، بالاستعمار الحرب،

 والمھین المؤدب التنمیط على تمرد وكلما عروبة، أكثر بأنھ شعر كلما الغرب، من أكثر تقرب كلما الاتجاھات. كافة

 معاكس، بشكل التصنیفات. ھذه تفرضھ الذي الانسانیة نزع وعلى "فلسطیني" أو "سوري" أنھ على یصنفھ الذي

 جسدًا صوتھ ویمنح البریة، الشھوانیة فورات شعره في یشعل الذي ھو المتحضر النظام یخفیھ ما على غضبھ

 الھویة تحرر عن المنبثقة التسامي مشاعر المدھون شعر یجسد كبیرة. بدرجة وانسانیًا مباشرًا وحدیثًا واضحًا

 كتكتل الجماعیة الذاكرة على بصمتھ ترك أنھ إلا سیاسیة كثورة ینجح لم وإن والذي العربي، الربیع عقب الشخصیة

 بمیزات روادع دون للذات وتحقیق الھاویة، حافة على ومُسكِر رؤیويّ وتحلیق السیاسي، للغضب واحدة لمرة

 حضور المستغرب من ولیس المدھون، حیاة في شخصیة معان وتداعیاتھ العربي الربیع حمل وملونة. احتفالیة
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 یتم ولم ،2016 عام السوري النظام جیش اعتداءات جراء غسان شقیقھ قتل فقد قصائده، في الحرب وفظائع الموت

  جثتھ. على العثور

 في للرتق القابلة غیر والفصامات للتوترات عرضیة نتیجة ھو والإیقاعیة المكتظة فقراتھ في المكنوز الأدرینالین

 الحبیبة الممتنعة، شخصیة على الایروتیكي الاسقاط في المطاف، نھایة في ھذا، ویتجمع المبدعة. شخصیتھ

 ولا البحث من أعمق لانھائیة، كانوا- أینما والفلسطینیین بالسوریین تحل التي التاریخیة المآسي مثل وھي- المنشودة،

 على شعره تناول الذي قباني- نزار الكبیر السوري الشاعر عشیقات كانت وإذا  عنھا. التعبیر أو استنفاذھا یمكن

 دومًا ھي المدھون شعر في الممتنعة-العشیقة فإن عربي، أصل من دائمًا كن العربیة- القومیة سؤال فتراتھ مختلف

 الأدوار وتبادل السذاجة، واصطناع العدائیة القوة، علاقات الایروتیكیة، اللعبة إطار في تجسد، وھي بیضاء. اوروبیة

 وابل في الحاضرة الأوسط الشرق حروبات والغرب. الشرق بین العلاقات علیھ تقوم الذي والجلاد الضحیة بین

 تشعل أوروبا- قلب في بالسیاح والملیئة المدجنة المعارك ساحات مع المقاربة خلال ومن الاعلام في التصورات

 في ثورة من بد لا وبأنھ بالیة الجمالیة الأعراف تبدو الحرب ترافق التي الایروتیكیة ھذه أمام المرأة. جسد في رغبتھ

 حقل بأنھ یتضح نص الى اخرى، جھة من والمأساة جھة، من النساء ترجمة تسرّع الجلیة الغرائزیة العربي. الشعر

 المأساة أو المرأة، تصویر على القدرة غیاب بالكلمات المدھون نص یبین ومتقطّبة. فطریة عملیات فیھ تجري قوة

 العاطفیة. السطحیة أو السخیف الذاتي التناقض في الوقوع ودون والھوس، الجنون إلى الانزلاق دون العامة،

 قومي، بعد الما الخلیط عصر في یعیش عالمي عربي شاعر والعشرین، الواحد القرن ابن حب، شاعر ھو المدھون

 ھو المدھون خافت، بصوت ھمسًا تُمرر التي المكتوبة الكلمة لھالة یحنّون الذین للشعراء خلافًا منھ. رجعة لا كواقع

 والنشاطات بالمھرجانات دائم بشكل ویشارك العامة، والعلاقات الإنسانیة العلاقات یتقن علني، بشكل أدائي فنان

  للانطباع. مثیر بشكلٍ الإعلام في صورتھ ویصون جید بشكل شعره من یعیش الثقافیة،

د  إلى قصائده ترجمة تسھل إنتاجھ، عملیة خلال الاعتبار بعین الترجمة یأخذ المدھون وكون الأصل، مجالات تعدُّ

 على العربیة تضع بصریة مرجعیة لغة من كثیرة أحیان في مستقاة لدیھ والمجازات التصورات مجموعة العبریة.

 عالیة براعة إلى ھنا حاجة لا البحار"، في السوریون یغرقُ كما فیك أغرقُ "أنا العالم: لغات بقیة مع واحد مستوى

 إلى حیاتھ أوصلتھ كیف میتا-شعريّ، بشكل ویتساءل، وانتقالیّتھا تشبیھاتھ یتأمل نفسھ المدھون التشبیھ. معنى لنقل

 ,TNT, GPS لترجمتھا: حاجة لا ومصطلحات بأسماء ملیئة نصوصھ شعره. على نفسھا التشبیھات تفرض حیث

OCD- ھذه في اخترنا فقد وفعلا، للمترجم. كھدیة وتقدم انجلیزیة بأحرف الأصلي النص في تظھر والتي 

 الذي الموتیف د، فیتامین  المقابل، في  الأصل. في أعجمیّتھا على حفاظًا ھي، كما اللاتینیة الأحرف إبقاء المجموعة

 كحرف الأصل في یظھر D حرف لأن العبریة الى "تُرجم" أوروبا، في شعره ینقص الذي الشمس دفء إلى یشیر

 بالعربیة. الدال

 بسیطة. غیر تحدیات أمام تضعنا المدھون لدى الكلام بساطة بأن لنا اتضح الترجمة، طاقم في المشترك عملنا خلال

 بالمحكیة الفصحى، بالعربیة محسوبة بدقة المبني السلس الكلام تبدیل اغراء في الوقوع حالات عدة في قاومنا فقد



 فكرنا "یعني"، بالعربیة المعنونة آرندت لحنة المھداة القصیدة في مثلا، ھكذا بكثیر. أقل جھدًا تتطلب التي الإسرائیلیة

 ما سرعان لكن تبنتھ- قد معروف، ھو وكما العبریة، لأن عبریة- بأحرف العربي التعبیر على الحفاظ البدایة في

 بمعنى الكلمة تفسیر الى یؤدي أن وممكن المتدنیة العامیة لجھة المعنى في تشویشًا یولد الخیار ھذا بأن أدركنا

 ترجمة اخترنا فقد لھذا، الیھودیة-الألمانیة. للفیلسوفة الجدیة ومخاطبتھا القصیدة روح مع یتسق لا ما وھو "تقریبا"،

 البعید الخیار بأن یدل الصغیر التخبط ھذا بالعبریة). "یعني" (أي "كلومار" القصیدة عنوان وجعلنا أكثر ملیئة

 اذا والقارئات القراء ولیحكم للأصل. اخلاصًا أكثر أحیانا یكون الحرفي النسخ على العبرنة یفضل الذي “المدجن”،

  الراھنة. العبریة المحكیة إغراء في فیھا وقعنا ھفوات ھناك بقیت

 في العامیة. من خفي ترمیز الى یوجھ بینما العالي الفصحى العربیة لترمیز مغلوطًا تحلیلا یستدعي وكأنھ المدھون

 تلوّث إلى الشدید شوقھ من أوروبا في المنفي یتعجب ،الحضور أستطیع لا دیوان من المأخوذة "دمشق"، قصیدة

 الازدحام إلى تشیر والتي المواصلات"، "أزمة وإلى المدینة في السیارات دخان الى وحنینھ دمشق في الھواء

 قصد لتُصِب تكن لم مواصلات" "أزمة للتعبیر الحرفیة الترجمة بأن الواضح من المحكیة. بالفلسطینیة المروري

 ویصقل یجمّل إلیھ، المضاف مع الكامل، التعبیر فإن لذلك "أزمة"، كلمة تكفي المحكیّة اللغة ففي ذلك، مع المؤلف.

 الفھم سوء تفادي في ساعدنا الترجمة على المشترك عملنا أعلى. ترمیز إلى یترجمھا أخرى، وبكلمات المحكیة،

 إلیھ المرموز وضوح یشوّش مصقول بشكل الفصحى العربیة  استخدام حیث  كھذه، حالات  في وقوعھ المحتمل

  المحكیة. بالعربیة

 على الخلافات ومنعت ترجمة، ومحررة كمترجم بیننا، الحوار أثرَت المدھون قصائد أساس في القائمة التحاوریة

 الحي الكلام یشفر الكلام، بطاقة مشحون شعرٌ ھو المدھون غیّاث شعر الصعبة. التعابیر ودلالات والتفسیر الأسلوب

 مختلفة، فنیة وسائط تیارات داخل  الولوج شعره یقتضي الترجمة. عند إلیھ للرجوع المترجمین ویدعو الكتابة داخل

 عن شنھاف-شھرباني یھودا یقول الدینامیكیة. الدائریة مجال ودخول وسمعیًا، بصریًا عرضھ أو منصة على كأداءه

 والعناصر والنصوص الفواعل "تخلط مغایرة، سیاسیة معرفة لنظریة نموذجًا تقدم بأنھا الكتابة من النوع ھذا

 والسیاسیة. والاجتماعیة والجندریة الشخصیة الھویات بین جدید من وتقاطع تفكك ،2والأیدیولوجیات" والأفكار

  مكتوب. لسلسلة اللغة ثنائي الترجمة نموذج للید، كقفاز یناسب، المدھون شعر بأن القول بالإمكان وعلیھ،
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